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OO0beKkT mccieI0BaHUSL — IIPOLECC HU3YYEHHUS] CTHUXOTBOPHBIX TEKCTOB B
paMKax A3bIKOBBIX M HCTOPHUKO-JIMTEPATYPHBIX KYpPCOB, YHMTAEMBIX HHOCTPAHHBIM
CTyAeHTaM-(uiosoram.

IIpenmer wucciaegoBaHMsi — JAWJAKTUYECKUE YCIOBUS  3((PEKTUBHOTO
WCITOJIB30BaHUS CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB Ha 3aHATHsX 110 PKI.

Ienb mccaenoBaHusi — pacCMOTPETh B TEOPETHYECKOM M IPAKTUYECKOM
acnekTe npodJeMy MU3y4eHHs] CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB; BBISIBUTh U OMKCATh YCIOBUS
3(()EKTUBHOTO HCHOJIB30BaHUSI TEKCTOB B OOYYEHHH HWHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB-
($uUI0JI0TOB.

3axayu uccieI0BAHNS

1) nate XapakTepUCTUKY JIMHTBOAUIAKTUYECKOTO MOTEHIMANA CTUXOTBOPHBIX
TEKCTOB B 00yYE€HUH MHOCTPAHHBIX CTYJAEHTOB-(UIIOJIOTOB;

2) Ha OCHOBE aHaJlM3a HAYYHO-NIEAArOTUYECKOW JIMTEpaTypbl YTOUYHUTH
KpUTEpUU 0TOOpA CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB I BKJIIOUEHHUSI B 00yUY€HNE HHOCTPAHIIEB;

3) pa3paboTaTb METOAUKY LEIOCTHOTO HM3yYEHHUs JIMPUUECKOrO TEKCTa Ha
3aHsaTHAX o PKU;

4) onpenenuTs TpeOOBaHUS U CHOPMYINPOBATH METOAUUECKUE PEKOMEHAALINN
I10 UCITOJIb30BAHUIO CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB Ha 3aHATHsX 110 PKMU.

IHosry4yeHHbIe pe3yibTaThl 1 KX HOBHM3HA.

[IpeacTaBieHbl METOIUYECKHE OCHOBBI UCIIOJIb30BAHUS CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB
Ha 3aHatusx no PKU, ompenenensl kpurepuu oTOOpa CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB AJIS
BKJIIOYEHUS] B OOYy4YEHME HMHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, MPEIIOKEHA METOAUYECcKas
pa3pabotka no ctuxorBopenuto A. C. [lymkuna «3uMHSS 10poray.

Hayuynass HoOBM3HA wucCCIeOBaHUS 3aKiO4aeTcss B (HOPMYJIUMPOBAHUU U
00OCHOBaHMU OCHOBHBIX METOJAMYECKUX TOJIO)KEHUH, KOTOPbIE OINPEAEISIOT
MCIIOJIB30BaHME CTUXOTBOPHBIX MPOU3BEACHUN B Kypce npenogasanus PKU.

CTpyKTypa MarucTepcKkoi AuccepTanmmu.

Marucrepckasi nuccepTauusi COACPKUT 72 CTpaHULBl U COCTOMT M3 OOIIeH
XapaKTEPUCTHKHU, BBEICHHMS, JIBYX IJIaB, 3aKJIOUEHUS M CIHCKA HCIIOIb30BaHHBIX
WCTOYHHKOB, BKJIIOUYAIONIeTro 48 HaMMEHOBaHUH.
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Subject matter of research — process of studying poetic texts within the
framework of language and historical-literary courses read to foreign students of
philology.

Scope of research — didactic conditions of using poetic texts in the classes in
teaching Russian as a foreign language.

Purpose of master’s thesis: to study the features of films as an audiovisual
means of teaching, to determine the linguocultural potential of film adaptations of
Russian classics, to identify ways to optimize the process of teaching Russian-as- a-
foreign-language based on feature films based on works of Russian classical literature.

Research objectives:

Scope of research:

The purpose of the study is to consider in theoretical and practical aspect the
problem of studying poetic texts; to identify and describe the conditions of effective
use of texts in teaching foreign students of philology.

The objectives of the study are:

1) to characterize the linguodidactic potential of poetic texts in teaching foreign
students of philology;

2) on the basis of the analysis of scientific and pedagogical literature to specify
the criteria for selecting poetic texts for inclusion in the teaching of foreign students;

3) to develop a methodology for the holistic study of a lyric text in Russian
language classes;

4) to determine the requirements and formulate methodological
recommendations for the use of poetic texts in Russian language classes.

The results obtained: the methodological basis for the use of poetic texts in
Russian language classes is presented, the criteria for the selection of poetic texts to be
included in the training of foreign students are defined, a methodical development of
A. S. Pushkin's poem ‘The Winter Road’ is proposed.

The scientific novelty of the study lies in the formulation and substantiation of
the main methodological provisions that determine the use of poetic works in the
course of teaching Russian-as- a-foreign-language.

The master's thesis contains 72 pages. It consists of a general description, an
introduction, two chapters comprising six sections, a conclusion and a list of sources

used, including 48 names.



